
BESTE ESPARRUAK. AEBetako Kon-
gresuak lege berria onartu du II. Mundu
Gerrako hamar kontzentrazio esparru zahar-
berritu eta ikertzeko. 1942an, Roosevelt
presidenteak jatorri japoniarreko estatuba-
tuarrei AEBetako mendebaldeko kostan
bizitzea debekatu zien. Ondorioz 120.000
pertsona soldaduen zainpeko esparrutan
sartu zituzten (irudian, horietako bat).

Azken esparrua 1946an itxi zuten. Arizona,
Arkansas, California, Colorado, Idaho, Utah
eta Wyoming estatuetan daude errestaura-
tu behar dituzten esparruak. Doris Mitsui
kongresista demokrataren esanetan, “berri-
ro gertatu behar ez duenaren memoria gor-
detzeko” balio behar du ekimen honek.
Mitsui 1944an jaio zen Potson-eko espa-
rruan (Arizona).ARGIA 
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Nagore Irazustabarrena

TENAKOMAKAH, 1607. John Smith kapitain
ingelesa eta Pocahontasek, geroago Virginiako
estatua izango zen Tenakomakah lurraldeko
agintariaren alabak, elkar ezagutu zuten.

Fikzioak behin eta berriro jaso du koloniza-
tzailearen eta printzesa indiarraren arteko
harremana. Azkena, 2005eko The New World
filma izan da. Filmaren zuzendari Terrence
Malickek, bere lanari errealismoa erantsi
nahian, filmeko indiarrek euren hizkuntzan
hitz egitea nahi zuen. Lurralde hartako jatorriz-
ko biztanleak algonkinoak ziren (duela aste
batzuk esan genuenez, Manhattango uhartea
huskeria batzuen truke saldu zuten haiek beza-
la). Baina algonkinoen hizkuntza aspaldi desa-
gertu zen.

Duela urte batzuk, ordea, Blair Rudes North
Carolina Universityko hizkuntzalaria hildako
hizkuntza aztertzen hasi zen. Jamestown izan
zen ingelesek Tenakomakah-en ezarritako
lehen kolonia eta bertako kolono batek, XVII.
mendearen erdialdean, algonkin hizkuntzaren
hitzekin zerrenda osatu zuen. Hiztegitxo hori
erabili du Rudesek bere ikerketaren oinarri eta
hobeto ezagutzen diren inguruko beste hizkun-
tza batzuekin alderatu ondoren, Pocahontas eta
bere herrikideen hizkuntza berregitea lortu du.

Terrence Malickek Rudes filmerako aholku-
lari gisa kontratatu zuen eta 50 eszena filologo-
ak berpiztutako hizkuntzan errodatu zituzten.

Egun, AEBetako gobernuak algonkin india-
rren oinordeko diren zazpi tribu errekonozi-
tzen ditu ofizialki, baina talde hauek euren jato-
rrizko hizkuntza erabat galdua zuten. Soilik
hitz solte batzuk iraun dute gaur arte, tomahawk
hitzak esaterako (“gerra aizkora” esan nahi du)

Lerro hauen gainean,
Pocahontas The New
World (2005) filman.
Filmeko 50 eszenatan
algonkinoen hizkuntza

hitz egiten dute.
Eskuinean

Pocahontasen irudia,
1616an egindako

grabatuan.

edo Potomac toponimoak (Washington hiria
zeharkatzen duen ibaiaren izena da eta “merka-
taritza lekua” esan nahi du). Malicken filmari
esker, oinordeko horiek Blair Rudesen zahar-
berritze lanaren berri izan dute eta euren bile-
ratan apurka hizkuntza erabiltzen hasi dira.
Joan den udan, adibidez, zazpi tribuetako
ordezkariak Ingalaterran bildu ziren, Grave-
senden. Pocahontas 1614an John Rolfe kolo-
noarekin ezkondu zen eta 1616an Ingalaterrara
joan ziren bisitan. 1617ko martxoan hil zen
Pocahontas eta Gravesenden ehortzi zuten.

Bere ama hizkuntzak ere ez zuen asko iraun
europarrekin harremanetan hasita. Eta urtean
dozenaka hizkuntza desagertzen diren mundu
honetan, ez dirudi Malick, Rudes eta algonki-
noen oinordekoen ahalegina nahiko izango
denik mirakulua gauzatzeko. n

Makina bat kontu
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